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names for the same ideas an*id the question arises, Shall
the new uiamcs be associated directly with the ideas thein-
selves or Nvith the Eniglishînane This question divides
the two xnethods. The exponents of the Translation,
Method say, Lot them ho associated w%,ithi the Engrlish
naines. If the pupils wish to express thiselves, let them
think iii Enghlish and then translate their utterances into
Frenchi. On the other hand, the idvoc.a»tes of the natural
maethod maintain that the new naines should ho associated.
directly with the conceptions existing in the minds of thé~
pupils, in which case they xvill not require to go through
the hazardous process of thinking in English and transiat-
ing into French. Now, in ordor to realize the importance
of this diffeorence, it is necessary to recali that it is impos-
sible to speak French until we, have got rid of this habit
of translatingcI. The two Iancguagres diffiŽr iu their mode of
expression. You wish to say, Here is a red apple, alld,
pressed for turne, you hurriedly translate, Ici est une. rougre
pomme. Your experionce inay sugcyrst many instances of
this kind.

Another of the points of excellence of tjiis method is
that the stress of the teachitig is placed where it should ho,
on the sounds of the lancguagne. The. ear and thîe tongrue
are the orgmans which shotldit ho trained rather than the
eye. Let pupils learn to read hy learning first to sp)eakz.
Let them learn weritten composition throuevh oral coinposi-
tion. Many persons learui French so well that they are
able to read and understand a French story, but if yoit take
the book from thein and tell them the story they will not
understand you, nor will they be able te relate it even un-
perfectly to others. Such a knowledge of French is of un-
questionable value, but it is uîot the kiud of knowledgre that
we most require in this province.

I shall now proceed with a discussion of the conditions
under which an. oral method rnay ho expected to succeed in
publie schools. Let us consider the neceSSary qua',lificationis
of the teacher. I do not hesitate to admit that the method
is somewhat exacting from this point of view. First of al,
the teacher's kiîowledge of the language must be of the
practical kind. Within the limnits of the work, -%vhich, after
all, are narrow enough in junior classes, she must be able
to pronôunce correctly and to speak with reasonable fiw.
ency.
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